
C’est en circulant sur les petites routes du beaujolais, que vous 
découvrirez cette région encore méconnue. Vous serez étonnés du 
paysage vallonné où les ceps de vigne s’accrochent sur les coteaux. 
La culture de la vigne est ici une vieille tradition et nous 
sommes fiers de vous la faire connaître.  
Nous parcourrons la région des Pierres Dorées avec ses 
villages pittoresques. 
Nous finirons notre excursion par une  dégustation de vins 
au caveau de  Clochemerle où humour et vins se  
marient à merveille. 

 
Driving around on the narrow Beaujolais roads, we will 
discover this region which is still off the tourist track. 
You will be able to enjoy the view of the sloping hillsides 
covered with rows of vines 
The vine culture here is an old tradition and we are 
proud to let you know it. 
We will travel the Golden Stones region with its 
picturesque villages. We will end our tour with a wine 
tasting in the wine cellar Clochemerle, where humor 
and wines are marrying wonderfully.  
 
 

Unterwegs auf den schmalen Straßen von Beaujolais werden Sie 
diese Region, weit vom Massentourismus, entdecken. Sie 
können die Aussicht auf die mit Weinreben bedeckten Hänge 
genießen. 
Die Kultur der Rebe ist hier eine alte Tradition. 
Wir werden die Region der Goldenen Steine mit ihren 
malerischen Dörfern bereisen. 
Wir beenden unsere Tour mit einer Weinprobe in dem 
Weinkeller Clochemerle, wo Humor und Weine sich wunderbar 
verbinden. 

 
   

 

Circuit Vignoble et Pierres Dorées 


